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Remplir ce volet et conserver ce 

Numéro de modèle :

Numéro de série :

ATTENTION

AVIS



P

manuel.

est coupée avant de travailler sur des 

 

personnes au moins. 

prise avant de lever.

 

mort. 

Température
Temps pour produire 

Plus de 5 minutes

Environ 30 secondes

Moins de 5 secondes

circonstances :

si le ou les thermostats ont été réglés 
sur une valeur supérieure.

thermostats.

supérieure au réglage des thermostats 

CHAUD

BRÛLURE



si une loi en vigueur impose une certaine 

Les températures de cuve plus élevées 

 

détruire la propriété et de 

 
Les températures et pressions 
élevées dans la cuve du 

température.

sur les soupapes de décharge pour les 



TABLE 2 - CAPACITÉS DE RÉCUPÉRATION
Puissance 

élément (W) 
(sup. / inf.)

PUISSANCE 
D’ENTRÉE 

kW

 Gallons É.U./h et litres/h pour la HAUSSE DE TEMPÉRATURE INDIQUÉE
°F 36 °F 40 °F 54 °F 60 °F 72 °F 80 °F 90 °F 100 °F 108 °F 120 °F 126 °F
°C 20 °C 22,2 °C 30 °C 33,3 °C 40 °C 44,4 °C 50 °C 55,5 °C 60 °C 66,6 °C 70 °C

NON SIMULTANÉ
/ 1500 gal/h 17 15 11 10 8 8 7 6 6 5 5

1,5 l/h 64 58 43 38 32 29 26 23 21 19 18
/ 2000 gal/h 23 20 15 14 11 10 9 8 8 7 6

2,0 l/h 85 77 57 51 43 38 34 31 28 26 24
/ 2500 gal/h 28 25 19 17 14 13 11 10 9 8 8

2,5 l/h 107 96 71 64 53 48 43 38 36 32 30
3000 / 3000 gal/h 34 30 23 20 17 15 14 12 11 10 10

3,0 l/h 128 115 85 77 64 58 51 46 43 38 37
3500 / 3500 gal/h 40 36 26 24 20 18 16 14 13 12 11

3,5 l/h 151 136 98 90 75 68 60 52 49 45 41
4000 / 4000 gal/h 45 41 30 27 23 20 18 16 15 14 13

4,0 l/h 170 153 114 102 85 77 68 61 57 51 49
4500 / 4500 gal/h 51 46 34 30 25 23 20 18 17 15 14

4,5 l/h 192 173 128 115 96 86 77 69 64 58 55
5000 / 5000 gal/h 56 51 38 34 28 25 23 20 19 17 16

5,0 l/h 213 192 142 128 107 96 85 77 71 64 61
5500 / 5500 gal/h 63 56 42 37 31 28 25 22 21 18 18

5,5 l/h 238 211 158 140 117 105 94 83 79 68 68
6000 / 6000 gal/h 68 61 45 41 34 30 27 24 23 20 19

6,0 l/h 256 230 170 153 128 115 102 92 85 77 73
FONCTIONNEMENT SIMULTANÉ

3000 / 3000 gal/h 68 61 45 41 34 30 27 24 23 20 19
6 l/h 256 230 170 153 128 115 102 92 85 77 73

3500 / 3500 gal/h 80 72 53 48 40 36 32 28 26 24 22
7 l/h 302 272 200 181 151 136 121 105 98 90 83

4000 / 4000 gal/h 90 81 60 54 45 41 36 32 30 27 26
8 l/h 341 307 227 205 170 153 136 123 114 102 97

4500 / 4500 gal/h 101 91 68 61 51 46 41 36 34 30 29
9 l/h 384 345 256 230 192 173 153 138 128 115 110

5000 / 5000 gal/h 113 101 75 68 56 51 45 41 38 34 32
10 l/h 426 384 284 256 213 192 170 153 142 128 122

5500 / 5500 gal/h 126 113 84 75 63 56 50 45 42 37 36
11 l/h 476 427 317 283 238 211 189 170 158 140 136

6000 / 6000 gal/h 135 122 90 81 68 61 54 49 45 41 39
12 l/h 511 460 341 307 256 230 205 184 170 153 146

Capacités de récupération à une élévation de 100 °F : pour un fonctionnement non simultané des éléments = 4,1 gal x puissance (kW) d’un élément; pour un fonctionnement simultané des éléments = 
4,1 gal x 2/3 de la puissance (kW) des deux éléments. Pour les autres élévations, multiplier la puissance (kW) des éléments comme expliqué précédemment par 410 et diviser par l’augmentation de 
température (en °F). Intensité de pleine charge en monophasé = puissance totale (W) : tension (V).

 TABLE 1 - DIMENSIONS DE MISE EN PLACE DES CONDUITES

Modèles
Dimensions

N° de
Éléments

Capacité de la cuve A B C D
Poids 

approximatif 
d’expédition 

Gallons É.U. Litres pouces mm pouces mm pouces mm pouces mm lb kg
DELC-30 2 28 106 31-5/8 803 24 610 21-15/16 557 8 203 120 54
DELC-40 2 38 144 33-7/8 860 26 660 23-7/8 606 8 203 115 52
DELC-50 2 51 193 36 914 26-1/2 673 26-1/8 664 8 203 175 79
DENC-30 2 30 114 39-7/8 1013 22 559 30-7/16 773 8 203 100 45
DENC-40 2 40 151 49-7/8 1267 20-1/2 521 40-3/4 1035 8 203 103 47
DEJC-50 2 48 182 48-1/4 1226 22 559 40-5/16 1024 Entrées latérales - 127 58
DEJC-66 2 66 250 60-1/2 1537 22 559 52-3/4 1340 Entrées latérales - 151 68

63,5 mm 
(2-1/2 po)

BOÎTE DE 
JONCTION VUE DE DESSUS

DEJC 50/66

VUE DE FACE
DELC 30/40/50

DENC 30/40

95,25 mm (3-3/4 po)

ROBINET DE 
VIDANGE

« B »

« A »

63,5 mm 
(2-1/2 po)

ENTRÉE 3/4 po 
(FEMELLE) 

NPT

SORTIE 3/4 po 
(FEMELLE) 

NPT

BOÎTE DE 
JONCTION

« D »

VUE DE DESSUS
DELC 30/40/50

DENC 30/40

ENTRÉE 3/4 po 
(FEMELLE) 

NPT

VUE DE FACE
DEJC 50/66

« C »
« A »

OUVERTURE 
POUR SOUPAPE 
DE DÉCHARGE 

3/4 po NPT

« B »

95,25 mm (3-3/4 po)

ROBINET DE 
VIDANGE« C »

OUVERTURE 
POUR SOUPAPE 
DE DÉCHARGE 

3/4 po NPT

SORTIE 3/4 po 
(FEMELLE) 

NPT



des raccords de compression et ne nécessitent 
aucune soudure.

Utiliser un contrôleur de tension sans 

coupée avant de travailler sur un circuit.

 Installer un détendeur réglé entre 345 

1 de commencer le travail. Une 

2

•  Contrôleur de tension sans contact 



•   Avant de retirer tout panneau d’accès 
ou d’intervenir sur le chauffe-eau, 
s’assurer que l’alimentation 
électrique du chauffe-eau est 
COUPÉE.

•   Le non-respect de ces mises en 
garde peut entraîner la mort, des 
blessures corporelles graves ou des 
dégâts matériels.

AVERTISSEMENT

de numéro de modèle pour assurer un 

LA GARANTIE.

la chute de tension sur les grandes 
longueurs.

Le raccordement des éléments est 

déterminé par les thermostats. Quel 

page 10.

Non simultané :

3000 ÷ 240 = 3000 ÷ 240 = 

monophasée non 
simultanée.

monophasée 

total est : 

standard immédiatement supérieure. 



Tous les modèles sont répertoriés par  
Underwriters Laboratories Inc.

DELC-30/40/50, DENC-30/40 et DEJC-50/66



CIRCUIT A-8 POUR CHAUFFE-EAU À DEUX ÉLÉMENTS

TERRE

TERRE

TERRE

TERRE

TERRE

VERT VERT

VERT

VERT

ALIMENTATION 
TRIPHASÉE** ALIMENTATION 

MONOPHASÉE

*TRIPHASÉ SIMULTANÉ

**L1 EST LA BRANCHE 
COMMUNE POUR LE 

FONCTIONNEMENT EN 
SIMULTANÉ

CONTACTEUR/ 
HORLOGE HEURES 

CREUSE

MONOPHASÉ NON 
SIMULTANÉ AVEC 

CONTACTEUR/ 
HORLOGE HEURES 

CREUSES

TRIPHASÉ NON 
SIMULTANÉ

PRÉCÂBLÉ À L’USINE

*MONOPHASÉ 
SIMULTANÉ

MONOPHASÉ NON 
SIMULTANÉ

LIMITE HAUTE

THERMOSTAT 
BIDIRECTIONNEL

LIMITE HAUTE

THERMOSTAT 
UNIDIRECTIONNEL

ÉLÉMENT SUPÉRIEUR

ÉLÉMENT INFÉRIEUR

*REMARQUE :
NE DOIT PAS ÊTRE CONVERTI POUR 
LE FONCTIONNEMENT EN 
SIMULTANÉ SI L’APPEL DE COURANT 
TOTAL DÉPASSE 48 A.
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INSTALLATION

compétentes locales.

conseillons une pression de service ne 

dans tout magasin de 

élevée.

Trouver le détendeur sur la conduite 

Les détendeurs sont vendus dans tout 
.

servir plus de propriétés. Dans certains 

 IN
ST
AL

LA
TI
O
N



INSTALLATION

supplémentaire doit pouvoir se loger 

en 

égouttements. 

vente 

IN
ST
AL

LA
TI
O
N



1

2
courant.

Butée de 
véhicule

AvaloirBac 
collecteur

eau.

endommager la structure ou 

Pour minimiser les dommages matériels 

écoulement approprié. Contrôler 

en vente . 

1
compétences nécessaires pour 

2
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INSTALLATION

9 chaude pour accélérer la vidange 

11

12
 

1

2
un écoulement approprié. 

mis en place correctement. 
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O
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vigueur. 

 

1

dans un écoulement approprié.

VIDANGE

IN
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O
N



1

2

Installer des mitigeurs 

chaude.

1

2

vente dans 

INSTALLATION

nécessitent aucune soudure. Les 
raccords de compression sont un 

avec des linges humides. 
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O
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détendeur entre 345 et 414 kPa 

Un détendeur est nécessaire si la 

procéder comme suit  : 

1 chaude le plus proche. Cela 

2  

 

niveau des raccordements 
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INSTALLATION

1

2

raccordements des conducteurs sont 

collier réducteur de tension homologué UL 

7
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réglée. 

1 température souhaitée. Le ou les 

nécessaire de régler le thermostat 

2  

monte en température. Une cuve 

IN
ST
AL
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O
N



INSTALLATION

le réglage de température du ou des 

réglage comme il se doit au retour. 

IN
ST
AL

LA
TI
O
N

. 
 



suivantes :

seulement dans les nouvelles 

1

de tension sans contact. Procéder comme 
suit :

la terre. 

Utiliser un contrôleur de tension sans 

contact. 

2

de mesure la résistance.

supérieurs. 

 Mesurer la 



Bouton du limiteur ECO.

chaude. Un limiteur ECO déclenché peut 

réparée.

éléments et thermostats supérieurs et 

inversés se constatent immédiatement 



maintenu contre la cuve. Les températures 

sont les suivantes :

Une pression 

Installer un détendeur sur la conduite 

réducteur de pression entre 345 et 414 kPa 

 Installer un vase 

remplacée par une anode spéciale en zinc 



eau de durer plus longtemps et de 

recommandons de vidanger et de rincer 

démonter et contrôler les éléments 

changés plus souvent. 

importants.

1

2

pour accélérer la vidange de 

7

pression de la cuve. Trouver le couvercle 

 



8
rincer la cuve en ouvrant le 

9

tension. La cuve peut prendre 

sont nécessaires : 

Contrôleur de tension sans contact.

dans tout magasin 
.

taraudée 

•  Tournevis plat et tournevis Phillips 

1

2
contrôleur de tension sans 

Contrôleur de tension sans contact.



thermostat. 

La cuve étant vide et 

7

8

rechange est correct.

9

11

12

tension. La cuve peut prendre 

nécessaires : 

•  Contrôleur de tension sans contact. 

tension sans contact avant de travailler 

L1 L3

L4

T2 T4

L2
T1

THERM O DISC
89T

RESET

RESET

181°F83°C

60°C

49°C120°F
140°F

dans 

entre le thermostat et la cuve.

•  Tournevis plat et tournevis Phillips.

1

cuve pour changer un thermostat. 

2

Contrôleur de tension sans contact.

Démonter le couvercle en 

thermostat. Ouvrir le panneau 



rechange correspond au 

7
Monter le nouveau thermostat 

8

contre la cuve. 

9

11

12 tension. La cuve peut prendre 

suit :

• 

déterminer la cause.

• 

 

démontées et contrôlées.

voir page 23.



 ou en appelant le 

suivants :

 Numéro de modèle et numéro de série. 

1B

2

ÉLÉMENT

7
8
9

TUBE PLONGEUR
11
12

DENC-30/40 et DEJC-50/66

ENTRÉE POUR 
MODÈLES À ENTRÉE 

SORTIE POUR 
MODÈLES À ENTRÉE 

DELC-30/40/50



 EN VIGUEUR
Pendant 3 ans, dans l’éventualité d’une fuite de la cuve, nous 

défectueux.

Pendant 1 an, dans l’éventualité d’un défaut de pièce, nous 
réparerons ou, à notre discrétion, remplacerons la pièce défectueuse.

Nous garantissons ce produit contre tous les défauts de pièces ou de 
main-d’œuvre comme décrit dans ce document pour une installation aux 
États-Unis ou au Canada et sous réserve que le produit reste à son 
emplacement initial d’installation.

La couverture de la garantie débute à la date de l’installation OU à la 

 CE QUI EST COUVERT
Sous réserve de ces conditions, dans l’éventualité d’un défaut de pièces 
et/ou de main-d’œuvre entraînant une fuite de la cuve durant les trois 
premières années, nous nous engageons à :
• 

Sous réserve de ces conditions, dans l’éventualité d’un défaut de pièces 
et/ou de main-d’œuvre se produisant durant la première année, nous 
nous engageons à :
• 

couvert sous cette garantie limitée, à l’exclusion des pièces sujettes 

La réparation/main-d’œuvre, l’expédition, la livraison, l’installation, 
la manutention ou autres coûts ne sont jamais couverts en vertu de 
la présente garantie.

Tout produit ou pièce de rechange sera garanti uniquement pour la 

des lois, règlements ou normes, nous remplacerons le produit par 
un produit de capacité et puissance d’entrée comparables. Dans ces 

entre ce qui a été payé pour le modèle initial et un nouveau modèle de 
caractéristiques supérieures, ou de se faire rembourser une portion du 
prix payé calculée au pro-rata de la portion non expirée de la garantie.

 CE QUI N’EST PAS COUVERT
• Problèmes liés à un choix incorrect de : diamètre de la conduite 

d’alimentation en gaz, type de gaz, évacuation, raccords, air de 
combustion, tension, câblage ou fusibles 

• Non-respect des codes en vigueur
• Non-respect des instructions imprimées
• Emploi abusif ou détourné, accident, incendie, inondation, 

catastrophes naturelles
• Installation, capacité, livraison ou entretien incorrects
• Réclamations liées à la rouille, au bruit, à l’odeur ou au goût de l’eau

cas échéant

• Dommages causés par un manquement à permettre la dilatation 
thermique

• Défaillance de l’échangeur de chaleur en raison d’un 

• Visites de dépannage pour expliquer comment installer, utiliser ou 
entretenir correctement le produit ou appareil ou pour décrire les 
exigences des codes et réglementations en vigueur

limiter la dépose d’une porte/d’un mur, la location de matériel, etc.
• Pièces de rechange après expiration de la présente garantie

 RESTRICTIONS
NONOBSTANT TOUTES DISPOSITIONS CONTRAIRES, LA 
PRÉSENTE GARANTIE EST VOTRE GARANTIE UNIQUE ET 
EXCLUSIVE. TOUTES LES AUTRES GARANTIES, Y COMPRIS 
TOUTE GARANTIE DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAPTATION 
À UN EMPLOI PARTICULIER, SONT EXPRESSÉMENT REJETÉES. 
LE VENDEUR NE SERA PAS RESPONSABLE DE QUELCONQUES 
DOMMAGES INDIRECTS, ACCESSOIRES, PARTICULIERS, PUNITIFS 
OU AUTRES DOMMAGES INDIRECTS. LA RESPONSABILITÉ 
GLOBALE SURVENANT EN TOUT TEMPS NE DOIT PAS DÉPASSER 
LE PRIX D’ACHAT PAYÉ QUE CE SOIT SUR LA BASE D’UN CONTRAT, 
DÉLIT CIVIL, RESPONSABILITÉ STRICTE OU TOUTE AUTRE 
THÉORIE JURIDIQUE.

DEMANDES DE DÉPANNAGE :
Pour les demandes de dépannage, appeler le numéro de téléphone ci-dessous. Soyez prêt à fournir l’information suivante : 

Pour référence, consigner les données du produit :

N° de série : ___________________
Modèle : ______________________

Clients au Canada :

A. O. Smith Enterprises Ltd.
 599 Hill Street West

Fergus, Ontario N1M 2X1
888-479-8324 

www.hotwatercanada.ca

GARANTIE LIMITÉE  
SUR LES CHAUFFE-EAU 

COMMERCIAUX
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Tous droits réservés


